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Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore NR.

04.05.2026 11:30 252

GEGENSTAND: OGGETTO:

BEDIENSTETE  MATRIKEL NR.  333  -  LIQUIDIE-
RUNG DES RESTURLAUBS

DIPENDENTE MATRICOLA N. 333 - LIQUIDAZIO-
NE DELLE FERIE RESIDUE

Nach  Erfüllung  der  im geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses zur Sit-
zung,  abgehalten mittels  Videokonferenz  im Sinne der mit 
Beschluss des Gemeinderates Nr. 29 vom 20.07.2022 geneh-
migten Regelung, einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge Regionale  sull'Ordinamento dei Comuni,  vennero 
per oggi convocati i componenti di questa Giunta Comu-
nale alla seduta, svolta in videoconferenza ai sensi del re-
golamento approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 29 d.d. 20/07/2022.

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unentsch.
ass. ingiustifi.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remo-

ta

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco X 

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X 

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore X 

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore X 

Joachim Knapp Gemeindereferent - Assessore X  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La Giunta Comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:

BEDIENSTETE MATRIKEL NR. 333 - LIQUIDIERUNG 
DES RESTURLAUBS

DIPENDENTE MATRICOLA N. 333 - LIQUIDAZIONE 
DELLE FERIE RESIDUE

Vorausgeschickt,  dass  die Bedienstete  Matrikel 
Nr. 333 seit 01.09.2021 in der Gemeinde St. Lo-
renzen unbefristet beschäftigt war;

Premesso che l’ex dipendente matricola n. 333 è 
stata impiegata a tempo indeterminato nel Comu-
ne di San Lorenzo di Sebato dal 01/09/2021;

- dass die ehemalige Bedienstete Matrikel Nr. 333 
mit 26.04.2026 wegen freiwilliger Kündigung aus 
dem Dienst  der Gemeinde St.  Lorenzen ausge-
schieden ist;

- che l’ex dipendente matricola n. 333 ha lasciato 
il servizio presso il Comune di San Lorenzo di Se-
bato in data 26/04/2026 a causa di dimissione vo-
lontaria;

nach  Einsichtnahme in  den Beschluss  des  Ge-
meindeausschusses Nr.  209 vom 07.04.2026 be-
treffend die Kenntnisnahme der freiwilligen Kündi-
gung und die Auflösung des Arbeitsverhältnisses 
der ehemaligen Bediensteten Matrikel Nr. 333;

vista la delibera della Giunta comunale n. 209 del 
07/04/2026 concernente  l'accoglimento  della  di-
missione volontaria e la risoluzione del rapporto di 
lavoro dell’ex dipendente matricola n. 333;

festgestellt, dass die ehemalige Bedienstete Ma-
trikel Nr. 333 im Laufe ihrer Anstellung 6,40 Stun-
den Urlaub des Jahres 2026 nicht mehr genießen 
konnte;

constatato che, nel corso del rapporto di lavoro, 
l'ex dipendente matricola n.  333, non ha potuto 
usufruire di 6,40 ore di ferie del anno 2026;

Daher soll der ehemaligen Bediensteten Matrikel 
Nr. 333 für nicht genossenen Urlaub eine Ersat-
zentschädigung ausbezahlt werden;

Quindi deve essere pagata all’ex dipendente ma-
tricola n. 333 un’indennità per ferie non godute;

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i  seguenti  pareri  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. ID/QrglktopI+GgxmrZXk1D0PUJZMnd27ZB86IKIcjc=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le  del  relativo  servizio  con  impronta  digitale  n.  ID/
QrglktopI+GgxmrZXk1D0PUJZMnd27ZB86IKIcjc=;

hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr.  MS5lKNb21bs7qKWMq2aCGY5OM20UyV15kdA3mSH-
CwlM=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le  del  relativo  servizio  con  impronta  digitale  n.  MS5l-
KNb21bs7qKWMq2aCGY5OM20UyV15kdA3mSHCwlM=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südtirol 
vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto  di  questo  Comune,  pubblicato  nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;



beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 4 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 4 presenti e votanti

1) an die ehemalige Bedienstete Matrikel Nr. 333 
für den Resturlaub den angegebenen Brutto-
gesamtbetrag von € 154,10 zu liquidieren;

1) di liquidare e pagare all’ex dipendente matrico-
la n. 333 per le ferie residue il compenso lordo 
complessivo di € 154,10;

2) Folgende  Unterlage  bildet,  auch  wenn  nicht 
materiell beigelegt, wesentlichen und integrie-
renden  Bestandteil  dieses  Beschlusses  und 
wird  genehmigt:  Resturlaub  (d3  ID 
I100890029).

2) Il  seguente documento,  anche se non mate-
rialmente allegato, costituisce parte essenziale 
della presente delibera e viene approvato: fe-
rie residue (d3 ID I100890029);

3) die  aus  diesem  Beschluss  sich  ergebenden 
Ausgaben folgendermaßen dem Haushaltsvor-
anschlag anzulasten:

3) di  imputare le spese derivanti  dalla presente 
delibera come segue al bilancio di previsione:

Rechnungswesen und Finanzen Ragioneria e finanze

Kontenplan 01031.01.010100
01031.01.010200
01031.01.020100
01031.02.010100

Piano finanziario

Fälligkeit 2026 Scadenza
 

CIG: ---
CUP: ---

4) es wird festgestellt, dass oben festgelegte Ver-
gütung den gesetzlich vorgeschriebenen Abzü-
gen unterworfen wird;

4) si da atto che l'indennizzo di cui sopra viene 
sottoposto alle ritenute previste di legge;

5) gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des Art.  183 des  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2,  für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären.

5) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibera-
zione ai sensi dell'art. 183 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 
2.

Klageanträge  betreffend  diesen  Beschluss  sind 
beim Arbeitsrichter einzubringen. 

Le controversie concernenti la presente delibera-
zione sono demandate al Giudice del lavoro. 

 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner  Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presenta-
re entro il periodo di pubblicazione,  opposizione a 
questa deliberazione alla Giunta comunale. Con-
tro questa delibera può essere presentato inoltre 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammi-
nistrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di ricorso, ai sensi  dell'art. 120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo amminis-
trativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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